
После разговора с императором и отказа от его предложения я гуляла по императорским
садам и любовалась цветами и фонтанами.

Я вернулась в комнату несколько минут назад, но еще не сняла одежду.

Я не могу сделать это одна, и я не знаю, где Кейт. Да и других служанок тоже нет.

Я сажусь на диван и откидываюсь назад, пытаясь ослабить давление корсета.

Император спросил меня, чего я хочу в обмен на свой совет, и я не изменила своего решения
до самого конца. Если он хочет, чтобы герцогиня помогла, он должен предложить мне что-то
достойное.

К несчастью, сейчас его величество может дать мне только одну-единственную вещь, и это
первоначальный титул моего мужа.

В конце концов, император даже предложил дать мне почетный титул, но при условии, что я
откажусь от титула эрцгерцогини.

Не думаю, что я действительно нужна императору. Но в случае чего, он найдет способ утолить
мою жажду власти. Пока же я не собираюсь работать на него бесплатно.

Когда герцог стучит, у меня нет сил, чтобы встать.

"Как ты себя чувствуешь?" - спрашивает он. Затем он замечает корсет и мое страдальческое
выражение, и его лицо внезапно темнеет.

"Пожалуйста, помоги мне освободиться от этой одежды, а потом ругай меня сколько хочешь", -
произношу я, и на глаза наворачиваются слезы.

Герцог вздыхает и помогает мне переодеться. Я смотрю на его растерянное лицо и прячу
хихиканье, пока его пальцы освобождают меня от шнурков и слоев одежды. В конце концов, на
мне остается только легкая сорочка и пара длинных чулок.

"Зачем ты все это надела?" - спрашивает он, притворяясь невозмутимым. Тем не менее, я могу
сказать, что он раздражен.

"Сегодня днем меня вызвал его величество на чай. Вы запретили мне выходить из этих покоев
без одежды империи, так что у меня не было выбора".

"Прежде всего, я сказал, что это крыло дворца. Ты можешь ходить по саду голой, если хочешь",
- пробормотал он, обеспокоенный.

"Могу ли я?"

"Я бы предпочел, чтобы ты этого не делала, но я не стану тебя останавливать", - отвечает он
после тщательного обдумывания.

"Я не могу встретить Императора без соответствующей одежды", - шепчу я. "Он — Солнце
Империи, а не просто случайный прохожий".

"Теперь у тебя болит живот?"

"Не сильно. Было трудно из-за корсета, но теперь все в порядке".



Герцог вздыхает, очевидно, с облегчением. Тем не менее, он просит меня поднять сорочку,
чтобы показать ему. Только убедившись, что все не хуже, чем раньше, он откидывается на
спинку дивана.

"Скоро будет ужин", - сообщает он мне, а затем наливает мне бокал вина.

Только сейчас я замечаю графин на столе. Я потягиваю красную жидкость и наблюдаю за
действиями герцога. Он что-то планирует, но я не могу с уверенностью сказать, что именно.

"Ты хорошо себя чувствуешь?" - снова спрашивает он. Он выглядит таким неуверенным и
каким-то сомнительным. Может ли это быть...

"Герцог, ты останешься на ночь?" спрашиваю я, любопытствуя о его намерениях. Но я не
замечаю, что мой вопрос звучит как приглашение.

"Я буду рад выполнить просьбу моей герцогини", - произносит он, почти подпрыгивая на месте.

Я бросаю на него взгляд, но мужа не волнует мое настроение.

"Я бы пришел раньше, но меня вызвал его величество", - начинает он.

"И тебя тоже?"

"Да", - кивает он. "Его величество освободил меня от задач, которые я выполнял, и сказал, что
в этом году моя помощь ему не нужна".

Я прикусываю губу, понимая, что это моя вина. Я пожаловалась императору, и Александр
потерял работу.

"Император сказал, что я должен остаться со своей молодой женой, а не бегать из одного
конца империи в другой. Я думаю, он прав", - продолжает герцог. Он склоняет голову на мое
плечо, и я инстинктивно глажу его волосы.

"Теперь моя очередь извиняться", - шепчу я. "Во время беседы с императором я сказала, что он
обращается с тобой совершенно несправедливо. Я попросила его величество прекратить
использовать тебя так часто и дать тебе признание, которого ты заслуживаешь. Мне следовало
бы держать язык за зубами".

"Вот как?" - пробормотал герцог, расслабляясь под моими ласками. "Итак, это заслуга моей
герцогини, если у меня теперь есть немного свободного времени".

"Прости, я не думала, что его величество отдалит вас еще больше. Я лишь хотела помочь тебе,
чтобы император публично признал, насколько ты полезен ему и Этиро."

"Это так?"

"Это правда", - бормочу я.

Глаза герцога останавливаются на мне, и эти черные глаза так добры, что я не могу не
улыбнуться ему.

"Как я могу загладить свою вину?" шепчу я.

"Не нужно", - шепчет герцог, но его губы так близко ко мне.



Я наклоняюсь и целую его. Поскольку он не останавливает меня, я обхватываю его шею руками
и сажусь к нему на колени.

"Кажется, я уже нашел, как провести все это неожиданно появившееся свободное время", -
шепчет он, убирая прядь моих волос за ухо.

"Правда?" отвечаю я, хитро улыбаясь. "Могу ли я помочь моему герцогу в этом?"

"Ммм, есть кое-что, что ты можешь сделать", - говорит он, наклоняя голову и целуя мою шею в
нужном месте.

Я вздыхаю и откидываю голову назад, закрывая глаза.

"Я не хочу причинять тебе боль", - бормочет герцог, но не прекращает целовать мою кожу. Мне
нравится эта его слаженность. Он не перестал проводить руками по моему телу, но при этом
утверждает, что остановится, чтобы не причинить мне боль.

"Ваша светлость нашел способ не слишком сильно напрягать мою рану?" произношу я, скорее с
иронией, чем с беспокойством.

"Нет, не нашел", - признается он с самым печальным выражением лица, которое я когда-либо
видела. Он почти в отчаянии, настолько, что я разражаюсь смехом.

"Это не так уж и больно", - говорю я и прижимаю руку к животу, чтобы доказать свои слова.

"Ты серьезно?" - спрашивает он, его глаза внезапно полны надежды.

"Стала бы я лгать о своем здоровье, Александр?".

Услышав, как я называю его по имени, и увидев мою ободряющую улыбку, герцог принимает
решение.

"Хорошо", - соглашается он. "Если моя герцогиня так настаивает, как я могу отказать?"
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